
Elebitasun orekatua 

katzaile»aren bitartez, berriz, hiz-
kuntz ordezkapenera joan daiteke. 

g) «Eragilea/jasalea», sortzaile eta ja-
sotzaile baldin bada; edo-ta jaso-
tzaile (zein sortzade). 

h) «Diglosikoa/diglosigabea» (ikus ho-
netaz Diglosia lema) ukipenean dau-
den bi hizkuntzen harremanetan eta 
erabileran banaketa zuzena, edo par-
tiketa, dagoen ala ez dagoen kontu. 
Honi buruzko baldintzaileak, hauek 
dira: hizkuntza berean ematen diren 
barietate linguistikoak (->argota, 
-•dialektoak, -»koinea, mintzaira ida-
tzia, eta abar); ukipenean dauden 
mintzairak; gizartezko eremu eta 
betekizunak (adibidez: familia, jo-
koa, eskola, administrazioa, eta 
abar); baita aipatuak diren topiko 
edo gaiak. Hemen baleudeke beste-
lako izendapen batzu: «elebitasun 
instituzionala», «ofiziala», «eskola-
koa», edo «elebitasun berezia», 
«kulturazkoa», eta abar. 

i) «Harremanetarakoa» («funtzionala» 
ere deitua zenbait aldiz) /«berdin-
tzailea». Lehenengoa beste hizkun-
tzaz baliatzen diren pertsonekin edo 
giza-taldeekin mintzatzeko, eta ez 
besterako erabiltzen da; bigarrenak 
beste hizkuntzan mintzatzen den gi-
zarte edo talde sozialean integra-
tzea du helburua. Arrazoin eragi-
leak dira bereizgarria, hitz batez; 
eta horregatik erabili izan da ge-
hien-gehienik gizabanako mailan. 

j) «Goiztarra»/«berankorra», nagusia 
bestela esanik. Lau urteak bete 
baino lehenago edo bete ondoren. 

k) «Naturala»/«ez-naturala», edo eza-
rria (edo «berezkoa/ezarria»). 

1) «Onartua»/«ez onartua» 
eta abar. 

Ohar bat egin beharra dago hemen: 
hitz eta dikotomia horiek guztiak erlati-
botasun osoan erabili behar direla (ba-
kanka baizik ez dira elkarren ukatzaile); 
eta dikotomia bakoitzaren zedarriketan 
gertatu ohi diren mailaketa-diferentziak 
ere ezin direla ahaztu. 
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Elebitasun orekatua 
Teoriaren mailan «elebitasun oreka

tua» gerta badaiteke ere, halako batasu-
na badago itxuraz ikertzaileen artean: 
praktikan, eta gaur gaurkoz bederen, ezi-
nezkoa da. Hala ere, -»elebitasunen artean 
motarik desiragarriena denez gero, baita 
zenbait gizartetan bilatua den eredu so-
ziolinguistikoa ere, borobiltasun-nahirik 
batere gabe, honela zedarritzen saia gai-
tezke: 

1) Gizabanazko mailan 

a) Hizkuntzazko ikuspegiaren arabe-
ra, hau uler liteke: -*gaitasun linguisti-
koaren ezaguera-maila berbera izatea bi 
hizkuntzetan; eta, batera, hizkuntza ba-
koitzean «gaitasun linguistiko» hori aha-
lik eta gorena izatea; edo-ta, gutxienez, 
elebakarrarengan gertatu ohi den gaita-
sun-maila bera. (Hipotesi honen arabera, 
inolako -»«hizkuntz interferentzia»rik ez 
egotea pentsa liteke)). 

b) Soziologiaren ikuspegiaren arabe
ra: bi hizkuntzek garrantzi edo irudi 
berbera edukitzea; eta, beraz, biekiko 
istimu eta jarrera berdinak izatea (ahal-
menaz, ospez, gizarte-egoeraz, eta abar). 
Eta, hori guztia déla bidé, bai nolakota-
sunez bai zenbatasunez, bi mintzairok 
erabilkuntza berbera egitea. 

c) Psikologiaren ikuspegiaren arabe
ra: barne-baretasun osoa izatea: berez-
kotasuna osoa izatea, hizkuntza bata zein 
bestea erabiltzekotan, biok berdinzki, 
inolako baldintzarik gabe (eta hau edo-
zein hizketa-lagunekin, edozein gizarte-
alor edo betebeharretan, edozein gai edo 
topikotan, eta abar). 

d) Historiaren ikuspegiaren arabe
ra: gaurko elebitasun--»egoeraren egon-
kortasunari buruzko segurtamena; baita 
jarraikitasun hori mugagabe gertatuko 
déla jakiteko ere. 

2) Gizarte eta lurralde mailan 

a) Barne-taldeak (bertakoak) eta kan-
po-taldeak (kanpotikakoak), bai pertso-
nen mailan bai gizarte-taldeenean, maila 
berean elebidunak izatea adieraziko luke 
horrek delako barne-talde, gizarte edo 
lurraldean. Euskal Herrian, esate bate-
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rako, hauxe adieraziko luke: bai eusko-
tarrek bai euskotar ez direnek, berdinzki 
erabiliko lituzketela euskara eta erdara. 

b) Bai aginteari dagokionez, bai gi-
zarte-gradu edo «status»ari buruz, bai 
betekizunari buruz, eta abar, bi hizkun-
tzen artean berdintasun osoa gertatzea. 

c) Bioi buruz ere, entzutez, ospez 
eta balorazioz, berdintasuna izatea. 

d) Kultur hazkunde berbera izatea, 
zenbatasunaz eta nolakotasunaz: bi hiz-
kuntzotan, bi hizkuntzoz eta bi hizkun-
tzoi buruz. 

e) Bi hizkuntzoi buruz, era berean, 
nolanahiko indar-iturri guztietan, bana-
keta berdintzailea izatea, eta «gizarte-
kostu» berbera. 

f) Bi hizkuntzok, «nazioarteko ha-
rreman-hizkuntza» bihurtzeko aukera 
bera izatea. 

g) Bi hizkuntzok, azkenik, gizarte 
horretan berean, «gizarte-hizkuntza» iza-
teko bidea zinez izatea. 

M. J. Azurmendi 
Itz.: Txillardegi 
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